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FLORES

Hay relaciones importantes entre
animales y flores. Las flores son muy coloridas. Producen néctar dulce. Hasta tienen
diseños llamados guías al néctar.
Enseñan dónde está el néctar. Algunas
flores huelen bonito y otras huelen como
carnes podridas. Todos estos factores
atraen a insectos, mariposas, polillas y
pájaros.
Cuando llega el animal, hay una
parte de la flor llamada estambre que contiene polen. Los granos del polen se
pegan a partes del animal. Luego el animal los lleva a otra flor. Allí los granos se
unen con granos en el pistilo de la otra flor
para formar una semilla que se desarrolla
en fruta. La fruta protege la semilla.
Algunas flores pueden fertilizarse a sí mismas, pero se disminuye la diversidad.
Cuando la fruta se madura, se cae
de la planta y la semilla (o semillas) se dispersa para producir otra planta.
La semilla contiene un embrión y

comida para sobrevivir, todo cubierto por
una capa para protegerse. La semilla
queda durmiente hasta la germinación.
Pueden quedarse durmiente hasta 50
años. Luego para brotar, la semilla debe
absorber agua que causa el embrión que
se hinche hasta partirse la capa. Además,
debe haber oxígeno y una temperatura
que se aplica a cada tipo de semilla.
Cuando la comida de la semilla se
termina, aparece una forma llamada la
radícula (es como la raíz), luego aparece
la plúmula que asciende hacia la luz. En la
plúmula aparecen las hojas y empieza el
proceso de fotosíntesis en que la planta
fabrica su propia comida.
El proceso de fotosíntesis requiere
que las hojas absorban la luz del sol. Las
hojas contienen clorofila que absorbe la
energía de la luz. Energía de electrones
de agua se combina con clorofila y dióxido
de carbono para producir substancias
orgánicas. Emite el oxígeno durante el
proceso. El proceso emergió en la tierra
hace 3,500,000,000 años y es la base de
toda la comida en el mundo. La cantidad
de energía producida por fotosíntesis cada
año es siete veces más del poder consumido por todos los humanos durante el
mismo año.
Han existido plantas en la tierra
desde hace 425 millones años, pero el
fósil más antiguo de flores tiene 125 millones de años.
Durante la primavera, empezamos
a ver las flores brotar y pensamos en
cómo es el ciclo de la vida. Con esta información sobre las flores, podemos apreciar
una parte muy crítica de este ciclo y la
parte que toca a las flores. Y recuerda:

Con la flor viene el olor,
y con la fruta el sabor. 8-1

LA POLILLA DE YUCCA
Se ilustra el ciclo
1. La polilla colecciona el polen.

2. Forma una bolita y echa un huevo.

3. Deposita el polen y huevo en otra flor.

La polilla de yucca es la única
manera que tiene la planta para llevar el
polen de flor en flor. Esta relación se llama
simbiótica.
La polilla recolecta el polen de una
flor. Luego se forma en una bolita y echa
solamente un huevo en la bolita. Viaja a
otra flor y deposita la bola con huevo.
Frota su abdomen en la flor para dejar una
fragancia. Cuando viene otra polilla, no
echa huevos o echa menos, porque si la
flor tiene demasiados huevos, la planta
aborta la flor y mueren todos los huevos y
las larvas.
Después de unos 10 días, la larva
sale del huevo y empieza a comer unas 20
semillas de la fruta de la yucca. (La fruta
contiene unas 300 semillas.)
En unos 50 días la larva tela un hilo
y se baja hacia la tierra. Allí se entierra y
forma un capullo con hilos de seda. El
capullo se quedará allí debajo de la tierra
por un año hasta salir como adulto.

4. Crece la fruta.

5. Emerge la larva y se come las semillas.

6. La larva se baja a la tierra en un hilo.

7. La fruta cae y echa semillas.

8. La larva forma un capullo.
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FLORES DE NUEVO MEXICO
Aster Dorada: varía entre 4 y 20 pulgadas
de altura. Se considera una hierba.

Pluma de Apache: llega a tener 6 1/2 pies
de altura. Tiene una pluma rosita con una
semilla con una flor blanca. Empieza a
brotar temprano en la primavera hasta el
fin del verano. Antes usaban los tallos
para hacer flechas o escobas.

Indian Paintbrush: llega a tener 16 pulgadas de altura. Tiene hojas gruesas con
pelitos abajo. La han usado para medicina
y tinta. Las flores se mezclan con semillas
de chile para prevenir que se pudran.

Cota: es otra hierba. Se llama a veces té
Navajó. Es popular tomarla cuando tiene
dolor de estómago. Llega a 2 1/2 pies de
altura. Se cosecha al fin del verano.

Girasol: llega a 10 pies de altura. Esta flor
previene la erosión. Han usado el aceite
de las semillas. Además
se usa para
teñir. Los tallos se usaban
en las telas y
chimeneas. Se
puede ver en
muchas partes.
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FLORES/SEMILLAS COMO COMIDA
Una especie que viene de una flor muy
famosa para la cocina es el azafrán. Viene
del pistilo de la flor llamada azafrán. Es la
especie más cara que hay. Se usa en paella. Aquí hay una receta para paella.

Paella a la Nuevomexicana
1 libra de camarones
8 piezas de pollo
1 libra de mariscos
2 cebollas
2 hojas de laurel
3 tazas de arroz
3 dientes de ajo
chorizo desmenuzado
aceite de olivo
1 pimiento rojo
1 cucharadita de azafrán
Se fríe la cebolla, ajo y arroz hasta dorarlos. Añada camarones, mariscos, laurel,
pollo, chorizo, pimiento, azafrán con unas
cinco tazas de agua. Cocine hasta que el
arroz esté tierno y no haya más agua.

Agua Fresca de la Flor de Jamaica
2 tazas de flor de jamaica secas
1/4 taza de miel o azúcar
cáscara de una naranja
1 palito de canela de 3 pulgadas
1 clavo
2 cucharadas de jugo de limón
Hierva 6 tazas de agua. Añada los demás
ingredientes (menos el limón). Se cocina
por cinco minutos. Deje reposar por una
hora. Filtre el agua. Añada el limón y métalo en el refrigerador. Puede servirla con
hielo.

Harina de Panocha
Remoje el trigo entero por una noche.
Lávelo y métalo en un saco de tela. Cubra
el saco con plástico para mantenerlo
húmedo. Déjelo a la temperatura del cuarto hasta brotar el trigo (2 a 3 días). Luego,
déjelo en el sol para secar. Voltéelo de vez
en cuando. Cuando esté seco, muela el
trigo para hacer harina.
Panocha
2 tazas de azúcar
10 tazas de agua
6 tazas de harina de panocha
4 tazas de harina
1 barrita de mantequilla
1 taza de azúcar morena
Caramelice la azúcar. Añada el agua y
hiérvala hasta que la azúcar se disuelva.
Deje reposar hasta que esté tibio. Mezcle
las harinas completamente. Añádalas al
agua. Bátalo hasta que no tenga pedacitos. Hierva lentamente por 2 horas. Meta
en un horno de 350º por 2 1/2 a 3 horas.
Chequéelo frecuentemente y añada agua
si la necesita. Cuando esté listo, añada
agua y azúcar morena. Mézclelo bien y
deje reposar toda la noche.
Ras-el-Hanour
2 palitos de canela
1 cucharada de clavo
1 cucharada de semilla de cilantro
1 cucharada de fenogreco
1 cucharada de semillas de hinojo
1 cucharada de semillas de mostaza
1 3/4 onzas de pétalos de rosas
Se fríe en mantequilla hasta que las semillas hagan un chasquido. Se muele hasta
quedar como una pasta. Se usa como
mayonesa.
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UN POEMA: LAS FLORES
escrito por: marycarmeng7@telefonica.net

Una canción puede chispear un momento,
Una flor puede hacer un sueño.
Un árbol puede empezar un bosque,
Un pájaro puede anunciar la primavera.
Una sonrisa empieza una amistad,
Un abrazo alza el alma.
Una estrella puede guiar una nave a destino,
Una palabra puede idear la meta.
Un voto puede cambiar una nación,
Un rayo de sol enciende una esperanza.
Una vela ilumina la oscuridad,
Una risa conquistará la atención.
Un paso debe empezar una jornada,
Una palabra debe empezar cada oración.
Una esperanza levantará nuestros espíritus,
Un toque puede mostrarle cuidado.
Una voz puede hablar con la sabiduría,
Un corazón puede saber lo que es verdad.
Una vida puede representar la diferencia,
todo, depende de ti.
"Todas las flores del mañana,
están en las semillas de hoy "
Proverbio indio
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ARTISTAS HISPANOS DEL WPA
sus obras, Russell Vernon Hunter lo aceptó en el Proyecto Federal de Arte (FAP).
Creó arte para éste hasta que terminó.
Tenía exhibiciones en Washington D.C.,
Santa Fe y Nueva York. Durante 1942,
Barela creó siete obras de armamentos,
soldados, aeroplanos, la bandera de los
Estados Unidos y la Bahía de Tokyo. Hay
ejemplos de sus obras en Nuevo México,
Nueva York, Oregon, Texas, California,
Colorado, Arizona y Pennsylvania.
José Dolores López (1868-1937)
vino de Córdova. Aprendió a hacer muebles de su papá. Más tarde empezó a
hacer bultos. En vez de teñir sus obras,
las hacía con texturas. Se conoce como el
fundador de la tradición de Córdova de
esculpir madera natural sin pintarla pero
con texturas. Era un Penitente. Hizo arte
para el PWAP (Public Works of Art
Project).
Santiago “Sam” Matta trabajaba
con el Proyecto Federal de Arte. Fue
empleado para copiar santos coloniales.
José Dolores López. T. Harmon Parkhurst, photogra- Hizo unas 20 esculturas durante ese tiempher. Courtesy Palace of the Governors. Negative po. Luego esculpió una serie en paneles
No. 094470.
l l a m a d a
“Estaciones
El CCC (Civilian Conservation
de la Cruz”
Corps) era un grupo de hombres jóvenes que
ahora
quienes vivían en campamentos. Hacían
está en el
el trabajo de embellecer los parques
Museo
de
nacionales. Lo hacían por edificar cami- A r t e
nos, sendas, puentes, presas y centros
Internacional
para visitantes.
del Pueblo.
Patrocinio Barela de Taos se
Además, hizo
encuentra entre los artistas más famosos pinturas y esdel WPA. Nació en Bisbee, Arizona cerca culturas
de
de 1900. Murió en 1964 en un incendio. piedra.
Murió su mamá temprano y la familia se Santo Niño de
mudó a Taos. Se casó con Remedios Atocha:
Patrocinio Barela
Josefa Trujillo y Vigil. Vivían en Cañón,
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cerca de Taos. Barela hizo esculturas de
un solo pedazo de madera. Cuando vio

OTRO EDIFICIO DEL WPA: SCHOLES HALL
LA UNIVERSIDAD DE NUEVO MEXICO

El arquitecto de Scholes Hall se llamaba John Gaw Meem. Nació en 1894 en
Brasil donde sus padres eran misioneros.
Asistió al Instituto Militar de Virginia y sirvió en las fuerzas armadas durante la
Primera Guerra Mundial. Luego fue
empleado en un banco y trasladado a
Brasil. Allí descubrió que tenía tuberculosis. Decidió mudarse hacia el clima árido
de Nuevo México. Llegó en 1920.
Cuando había sanado un poco,
estudió la arquitectura en Denver. Fundó
su propia compañía. En 1930 ganó una
competencia para diseñar el Laboratorio
de Antropología en Santa Fe. Meem es

conocido por el estilo que se llama Pueblo
Revival.
El edificio Scholes fue acabado en
1934. Además de este edificio, Meem
diseñó otros 24 edificios de la universidad
incluso la biblioteca Zimmerman. Fue
empleado allí como arquitecto oficial
desde 1933 a 1956.
Unos edificios de Meem en Santa
Fe son la Casa de Corte, la iglesia de
Cristo Rey y el Hotel La Fonda. Meem
murió en 1983.
Hoy en día Scholes Hall tiene las
oficinas del rector de la universidad como
también unos vice-presidentes.
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VOICES FROM THE PAST:
THE CIRCUS COMES TO TOWN
©1995 Robert Tórrez

Until the last few decades, few
events caused a greater stir in communities than news that the circus was coming
to town! Weeks before the circus was
scheduled to arrive, front men created
great excitement about the coming attractions by papering communities along the
travel route with posters and buying elaborate advertisements in local newspapers.
So it was in Santa Fe when "W.W.
Cole's New Colossal Shows Consolidated
Three-Ring Circus," came through New
Mexico in 1884. An enticing, two-column
ad in the Santa Fe New Mexican Review
ran daily for more than two weeks before
the show was scheduled to arrive on
October 8. For the admission price of one
dollar (fifty cents for children under ten) the
audience was assured they would "behold
the world's greatest wonders." Reserved,
cushioned opera chairs were also available at a slightly higher price.
The newspaper noted that a special
effort had been made to arrange a
reduced price for school children, but circus management could not agree due to
the high transportation costs and other
expenses in the West. Most school chil-

dren, however, did get a holiday, and it
was agreed that they would have a good
time and benefit greatly from the lessons
they could learn about "humanity and zoology."
Under the "largest tent ever used,"
they could see a menagerie of performing
and display animals, including donkeys,
ponies, elephants, camels, kangaroos,
emues, ostriches and a "snow white buffalo." Human performers included "12 genuine Bedouin Arabs," a "human fly," female
snake charmer, "Blondine, the Austrian
rope walker" and several exotic "tattooed
South Sea savages." An additional 5,000
attractions, too numerous to list, were
promised.
A huge and enthusiastic crowd
greeted the circus parade when it arrived
at the plaza at about 11:00 Wednesday
morning, the 8th of October. A "sea of
expectant faces" lined the route along San
Francisco Street as the parade made its
way from the center of town, and south
across the river to an open area near the
railroad depot. The newspaper reported
the scene was reminiscent of "one of those
mystical pilgrimages to Mecca with their
gorgeous solemnity, bright colorings, and
so many dark, interesting faces."
Everyone agreed that it was the best
parade they had ever seen.
The circus itself consisted of the
main tent and two smaller "menagerie
tents" which held "nearly every species of
animal creation known to zoology." A white
hippopotamus, which reportedly cost W.
W. Cole the princely sum of $50,000, drew
special attention from the spectators, but
the numerous displays of snakes, lions,
and other seldom seen animals
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also attracted their share of awe and admiration. Promised "monster reptiles," however, were missing because they had died
at Leadville, Colorado.
Aside from the animals, other displays featured wax statues of "presidents,
financial kings and crowned heads."
Among them was a full size representation
of President Chester A. Arthur, which the
newspaper quipped, looked like Dr.
William Eggert, a Santa Fe physician!
The show itself consisted of two
performances, the first at about one
o'clock in the afternoon and the second
later that evening. Although the afternoon
show was judged the better of the two,
both shows apparently lived up to their
billing. "Space fails to tell of the splendors
of the arenic display," noted the reporter,
"beginning with its magnificent entree, a
superb kaleidoscope...of bright color and
ever changing effects, and leading up to
the most marvelous exhibitions of skill, of
grace, of wonderous strength and daring,
by leapers, acrobats, tumblers, dashing
and fearless bareback riders, trapeze performers, wire walkers, jugglers, bicyclists,
roller skaters, Greco-Roman posturers
and equestrians.
Although it is impossible to distinguish which was the most popular act, the
skills demonstrated by the various equestrian troupes clearly impressed everyone.
Their acts, noted the reporter, "rouse the
spectators to the highest pitch of excitement." One wonders if these may have
prompted a few star struck youngsters to
try and coax a trick or two from "old Nellie"
when they returned home.
Clearly, it seems that nearly everyone got their money’s worth. However,
despite the large crowds who attended,
circus management claimed they were losing money in New Mexico and were
pleased to be on their way to closing the

season and spending the winter at St
Louis. "Strange as it may seem," they
lamented, "the native people are not
enthusiastic circus patrons."
Although the circus itself may have
lost money, Santa Fe merchants were
clearly pleased with the business generated by the crowds which came to "see the
elephant." Butchers, bakers, grain dealers,
hotels, filigree jewelers and curiosity shops
were reportedly "overrun with patrons all
day." Amazing how más antes, just as
today, the success of a public event such
as this, was measured by the amount of
business it generated.
Circus Jokes:
Why did the clown wear loud socks?
So his feet wouldn’t fall asleep.
Why did the clown cross the road?
To get his rubber chicken.
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UNA ACTIVIDAD: PALABRAS REVUELTAS
Direcciones: Abajo encuentra cinco pétalos de una flor. Arregle cada de las palabras siguientes: resflo,
micoda, veprirama, tosbul, cuscir. Escriba la palabra en un pétalo. Corte los pétalos y arréglelos para
hacer una flor.
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HISPANIC HEALTH: RESPIRATORY DISORDERS

from: http://www.rush.edu/rumc/page-1098987336298.html

Respiratory disorders are the eighth
leading cause of death among Hispanics.
Some indicators of respiratory problems
include too many breaths in one minute, a
bluish color around the mouth or fingernails, a grunting sound when exhaling,
your nostrils opening when you breathe,
the chest seeming to sink, increased
sweat or a whistling sound when you
breathe.
Smoking is one cause of respiratory disease. It can lead to bronchitis,
emphysema or cancer. Not just the smoker suffers, but those around him are affected by the secondhand smoke.
Now we will give a description of
some respiratory disorders:
Acute bronchitis is when the bronchial
tubes are inflamed. It is usually caused by
bacteria or viruses. Sometimes chemical
substances also cause it.

Lung cancer usually starts in the bronchial tubes. There are three main types:
squamous cell carcinoma (doesn’t spread
as quickly as other types), adenocarcinoma (begins on the outer edges of the
lungs) and large cell carcinoma.
In Chronic Obstructive Pulmonary
Disease (COPD) less air flows in and out
because the airways become less elastic,
are destroyed, become inflamed or make
more mucus. The disease gets worse with
time and is usually caused by smoking.
Cystic fibrosis is the result of a defective
gene. It causes the lungs to absorb too
much water and sodium. This makes the
thin liquid secretion of the lungs become
thick. This thick secretion leads to infection
and lung damage.
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Interstitial lung disease is chronic. That
means it never goes away. It is characterized by scarring of the tissue between the
air sacs of the lungs. The causes include
pollution and medications.
Occupational lung diseases occur with
long-term exposure to irritants such as
asbestos, coal dust, cotton fibers and flax
fibers.
Pneumonia is inflammation in the lungs
caused by bacteria, viruses or chemical
irritants.
Primary pulmonary hypertension is high
blood pressure in the pulmonary artery.
The cause is not known.
A pulmonary embolism is when the pulmonary artery is blocked by a blood clot,
fat, air or a tumor.
Pulmonary sarcoidosis is a rare disease
in which lumps (which usually heal) do not
heal and cause scarring.
Tuberculosis is a chronic bacterial infection in the lungs. It can be dormant or
active. The symptoms include chronic
cough, tiredness, loss of appetite, weight
loss, fever, coughing up blood and sweating at night.
Upper respiratory infections include the
common cold (caused by a virus), influenza (also caused by a virus), sinusitis (an
infection in the sinus cavities) and tonsillitis (an infection in the tonsils in the throat).
How does our respiratory system
work?
First, we breathe air in through our
nose. The nose filters dust out with little

hairs inside. It also warms and moistens
the air. The air then passes down the trachea into the bronchial tubes and finally
ends up in little air sacs in the lungs. The
air we breathe in contains 79% nitrogen,
20% oxygen and .04% carbon dioxide. In
the air sacs, the oxygen is extracted from
the air and goes into the bloodstream. The
carbon dioxide is extracted from the blood
and goes into the air which we then
exhale. When we exhale the air is 79%
nitrogen, 16% oxygen and 4% carbon
dioxide.
The oxygenated blood is then sent
to the heart which pumps it all through the
body to give energy to all the cells in the
body. The brain is 2% of our body’s weight,
but it receives 20% of our blood.
To demonstrate the importance of
the breath, we can live about three weeks
without food. We live about three days
without water. When the temperature is
below freezing, we can live three hours. If
we stop breathing, we only live three minutes.
Here are some suggestions for better breathing:
1. always breathe through the nose; it is
designed to filter out foreign particles.
2. breathe from the diaphragm, not from
the chest; the more oxygen we get into our
body, the more energy the cells will have
to function.
3. make your exhale twice as long as your
inhale; this removes more of the waste
products from our body.
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EL CONDADO DE BERNALILLO: ESPACIO ABIERTO

un chile del Jardín de La Placita

El propósito del programa de
Espacio Abierto del condado de Bernalillo
es proteger y preservar propiedades de
importancia natural o cultural. Aquí sigue
una descripción de las propiedades en
orden alfabético.
Alameda/Río Grande es de 15
acres que pertenece a ambos el condado
y la ciudad de Albuquerque. Está al lado
de Bachechi.
Bachechi consiste de 27 acres de
terreno para sembrar y cosechar en el
Bulevar de Río Grande. Tiene una huerta,
un bosque y una casa.
Carlito Springs no está abierto al
público todavía. Queda cerca del Cañón
de Tijeras y contiene 177 acres de floresta. Hay huertas, jardines como también
piñón y sabino.
Durand requiere que los cosechadores dejen 25% de la cosecha para los
pájaros. Siembran alfalfa, trigo y sorgo.
Además, han plantado 133 árboles y
arbustos nativos. Hay una senda donde se
puede observar los pájaros.
Gutiérrez-Hubbell House es una
hacienda en el Bulevar Isleta que fue edificada en los 1840. Tiene una huerta y un

jardín orgánico. Está abierto martes, jueves y sábado entre 10 de la mañana y 2
de la tarde.
Ojito de San Antonio es de 88
acres cerca de San Antonio de Padua.
Además del Ojito de San Antonio, hay un
ojo de la Acequia Madre. Tiene floresta de
piñón y sabino.
Pajarito tiene 15 acres de terreno
de sembrar y cosechar. Requiere que los
cosechadores dejen 25% para los animales silvestres.
Sabino Canyon todavía no está
abierto al público. Contiene 117 acres de
piñón, sabino y llanos. Hay evidencia de
habitantes humanos desde 5500 a.C. Fue
edificada una casa en los años 1920 de la
cual aún se puede ver las ruinas.
Sánchez Farm tiene 14 acres en
los que una organización, La Placita
Gardens enseña a jóvenes cómo sembrar
y cosechar.
Sedillo Ridge consiste de 505
acres de floresta. Hay sendas en donde se
puede caminar, montar a caballo o bicicletas.
Tres Pistolas pertenece al condado y la ciudad de Albuquerque. Consiste
de 106 acres con sendas y se puede
observar animales silvestres de allí.
Valle del Bosque contiene 15
acres y incluye áreas para jugar basquetbol y volleyball, tener un picnic o visitar el
bosque.
Para más información sobre los
sitios en el programa de Espacio Abierto,
puede visitar a: www.bernco.gov.
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AGRICULTURAL EXPERIMENT STATIONS

In Tucumcari, there is another of
the agricultural research stations administered by New Mexico State University. This
center has operated continually since
1912. At first it was administered by the
U.S. Department of Agriculture. It was
taken over by New Mexico State in 1949.
They began to do research on irrigated
agriculture in 1952.
The center has an advisory committee of farmers, ranchers and business
people who meet to review and comment
on projects and research. Some of their
research has included studies on alfalfa,
corn, sorghum, cotton and the cotton boll
weevil. They are also involved in introducing mites to control field bindweed. The
center has also developed a strain of bulls
which are able to gain weight well and,
thus, produce more meat. They sell these
bulls every year in March.
The center publishes brochures on
agronomy, livestock, clothing, dairy, food
and nutrition, family devlopment, family
resource management, horticulture,
health, wildlife, agricultural mechanics and
water. These are available on their web
site at http://aces.nmsu.edu/aes/. They
also have Spanish language brochures
and videos on such subjects as healthy
food, food preparation and horticulture.
You can also order research publications
from the web site.

Here is an excerpt from one of the
brochures on Physical Activity and Kids:
“MOTIVATIONAL CONSIDERATIONS:
Certain factors will influence whether or
not children engage in physical activity
and should be considered.
For example:
• Is the activity fun for them?
• Have they been taught the necessary
skills for the activity so they don’t get discouraged?
• Have they developed confidence in their
physical abilities?
• Are they guided and supported by adults
in their life regarding physical activity in
general and any specific activities they
wish to engage in?
• Are they supported by cultural norms
(e.g., school, peers, family) that make participation in physical activity desirable?
Various sports, of course, offer avenues
for physical activity. However, organized
sports are not for everyone. The important
thing is to be physically active. So whether
it’s walking, wheeling one’s wheel chair,
biking, hiking, running, swimming, or playing soccer, what’s important is being on
the move and enjoying it!
How you can help your kids be physically active:
• Be a physically active role model for your
child
• Participate in physical activities with your
kids
• Limit screen time (TV, computers, video
games) to less than 2 hours per day
• Plan physical activities for the entire family that everyone can enjoy
• Provide a safe environment for your child
and their friends to play/be active
• With your child’s interests and skills in
mind, choose physical-activity related gifts
such as a tennis racket, a baseball mitt,
rollerblades, a jump rope.”
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EL IDIOMA TOWA
el idioma. Puesto que 90% de la tribu lo
habla, no está en peligro de extinción.
El gobierno de la tribu consiste de
un gobernador, dos teniente gobernadores, dos fiscales y un sherife. Son nombrados, no elegidos.
El primer contacto con gente europea tomó lugar en julio de 1540. La segunda vez que gente europea entró al Pueblo
fue en 1583 con la expedición de Espejo.
Participó la tribu en la Rebelión de los
Pueblos en 1680. Luego en 1696, don
Diego de Vargas conquistó el Pueblo.
Puesto que el Pueblo quiere mantener sus tradiciones, no permite visitas por
turistas o personas que no son miembros
de la tribu.
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Towa es uno de los idiomas Tano.
No más se habla en el Pueblo de Jémez.
El pueblo está ubicado a unas 20 millas al
norte de Bernalillo en el condado de
Sandoval. En el censo de 2000 había
1,953 habitantes en el Pueblo.
Los residentes de Jémez todavía
mantienen una tradición agrícola.
Cosechan chile, maíz y trigo.
La gente de Jémez tiene una tradición de ser corredores. Hasta hay ceremonias dedicadas a correr con el propósito
de ayudar en el crecimiento de la cosecha.
Un corredor de Jémez, Steve Gachupín,
ganó el Pike’s Peak Marathon en 1968
con un tiempo de 2 horas, 14 minutos, 56
segundos.
El nombre propio de Jémez es
Walatowa. La tribu no permite que su idioma Towa sea escrito ni que haya una traducción a ningún otro idioma. Por eso, no
hay mucho que pueda uno escribir sobre

LA HISTORIA DE LA MERCED DE ATRISCO
traducido de información proveída por Barbara Armijo, heredera de Atrisco

El año 2003 fue muy importante
para la gente de Atrisco. Ese año, los atrisqueños celebraron su 300 aniversario.
Su iglesia, Holy Family Catholic Church,
celebró 50 años. Era bastante claro que la
comunidad había sobrevivido y continuaba a prosperar cuando 5,000 personas
asistieron a la fiesta anual de la iglesia.
Atrisqueños crearon exhibiciones
en la iglesia, que fueron mostradas en
bibliotecas de Albuquerque. Hasta dos
docenas de voluntarios habían pasado el
año previo en compilar historias orales,
genealogías, fotos e información histórica,
con la ayuda del Dr. Carlos Vásquez,
Director de Artes Literarias en el Centro
Nacional de Cultura Hispana.
“En Atrisco, siempre hemos hallado
que es necesario y un honor recordar la
gente que empezó Atrisco y las familias
que quedan aquí porque los queremos
mucho,” dijo Rita de León. “Las familias
aquí son muy bellas. Se han quedado en
el área toda su vida. Es importante para
las generaciones del futuro, nuestros
hijos, saber que viven en un área con
tanta cultura e historia.” Atrisqueños todavía celebran el Festival de San Isidro y la
bendición del Agua, como se ha hecho
desde hace siglos, con una procesión y
oraciones al santo patrón.
2005 al presente: Westland a SunCal
En 2005, la compañía SunCal de
Irvine, California, ofreció a Westland $315
por parte para comprar los 55,000 acres
que quedaban de la merced de Atrisco. El
cuerpo directivo de Westland aceptó la
oferta el 20 de julio de 2006, sujeto a la
aprobación de 67% de los accionistas de
Westland.
Bajo los términos de la venta,
Westland formó una compañía separada,

Atrisco Oil and Gas, para dirigir los arriendos de petróleo y gas. Además, Westland
estableció la Fundación de la Herencia de
Atrisco, una fundación con fondos proveídos por SunCal de $1 millón por año
durante los siguientes 100 años para promover y preservar la historia y cultura de
Atrisco. La fundación, además, será
dueña y cuidará los tres cementerios y
una capilla.
Ambos la formación de Westland
como también la venta a SunCal son controversiales entre herederos de la merced
de Atrisco. Ahora un grupo está tratando
de reconstituir la merced como una merced comunitaria para que sea reconocida
por el estado como una subdivisión política del estado.
El Futuro: las Compañías de Atrisco y
Atrisco Heritage Academy High School
La responsabilidad de la Fundación
de la Herencia de Atrisco es honrar a la
gente, preservar la historia e instruir a los
herederos de Atrisco como también otros
nuevomexicanos y visitantes al estado. La
fundación honra el pasado y anticipa ser
una parte importante en el futuro de
Atrisco. Como parte de la misión, la
escuela secundaria más nueva de
Albuquerque, Atrisco Heritage Academy,
está edificada en propiedad de la merced
que tiene 300 años. La propiedad fue
donada a Albuquerque Public Schools
años atrás.
La merced de Atrisco no servía
solamente para administrar la jurisdicción
ni tampoco era un negocio. Atrisco no es
solamente un lugar. Juntos representan
300 años de generaciones, comunidad,
historia, tradición y cultura compartida.
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HISPANIC FOLK SONGS OF NEW MEXICO:
MI CARRITO FORD
En 2008, la prensa de la Universidad de Nuevo México hizo disponible una colección de canciones de
Nuevo México originalmente coleccionada por John Donald Robb. Una de esas es “Mi Carrito Ford.” En
el archivo de música incluido puede escuchar una versión por Roberto Mondragón. Su papá Severo la
escribió mientras estaba en la Escuela Normal de El Rito al ver carros por primera vez.

1. Tengo mi carro paseado;
el que no lo ha experimentado
no lo puede hacer andar.
Cuando yo tomo el asiento
lo hago correr por el viento,
si es posible hasta volar.
2. Tiene los fenders gastados
la cachucha es compasión
ajuerado el rediétor
quebrada la trasmisión.
3. Ayer al mediodía
le quité la batería
la tenía puesta al revés.

Le prendí fuego a mi bacha
y monté en mi cucaracha,
y me fuí volando en tres.
4. Cuando iba en el camino
al momento se murió
yo le buscaba aquel carro
no le hallaba más que sarro
entre las bandas de low.
5. Y allá topé un amigo
que diera su parecer
Quíteme este espantajo
lléveselo muy abajo
donde no lo vuelva a ver.
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LA PRINCESA HERMOSA
de “Cuentos Españoles de Colorado y Nuevo México” por Juan Rael

Pues éste era un rey y una reina
que tenían una hija linda. Pues fueron tres
muchachos a solicitarla: Pedro, Juan y
Francisco, y dice ella:
-Pues bien, muchachos, me caso
con el que me traiga la cosa más almirable.
Pues de allí se levantan y se marchan y llegaron a un lugar. Cada uno agarró su rumbo y se fue, y dicen que cuando
regresen, en el mismo lugar se tienen que
encontrar. Pedro halló un pedacito de
alfombra. Tenía la virtú de que en dos
minutes podían ir miles de millas al lugar
‘onde estaba la princesa. Y Juan halló un
espejo en que él vía a la persona que él
quería. Francisco halló un pito que podía
revivir la persona que él quería. Bueno, de
allí se marcharon y se vinieron al lugar
donde estaban citados. Dice Pedro:
-Pues yo hallé un pedazo de alfombra que en lo que estamos de lejos, en dos
minutos vamos a dar a dónde está la princesa.
-Pues bien -la dice Juan-, yo hallé
un espejo que podemos ver a la princesa
qué está haciendo.
Ya la fueron a ver y estaba muerta.
-Pero yo hallé -dice Francisco- un
pito que la podemos revivir.
-Pues bien -le dicen-, pues vamos
ya.
Se marcharon y llegaron a la ciudá’
donde estaba la princesa. Se encuentran
con el rey y le dicen que la pueden revivir.
Cuando fue el muchacho Francisco, se
puso en su cabeza y sonó el pito, y se
levantó ella. Entonces le cuentan los
muchachos cuáles son las cosas extrañas
que han traído.

-Está bien -dice la princesa-, yo no
hallo a cuál cosa puede ser mejor. Todas
están iguales. Porque si no ha sido por la
alfombra, no vienen a donde yo estoy. Si
no había sido por el espejo, no me ven
muerta. Si no había sido por el pito, no
estuviera viva. Pues ahorita, muchachos,
voy a hacer una cosa con ustedes.
Salieron pa’ afuera los muchachos.
Ella agarró un arco y tres flechas y les
dice:
-Miren. Toma, Pedro, este arco y
esta flecha. Tira esta flecha a este rumbo
y mira bien dónde cae. Toma tú, Juan -le
quita el arco a Pedro y se lo da a Juan-,
toma esta flecha y este arco. Tira esta flecha a este rumbo y mira bien dónde cae.
Hora tú, Francisco, tira esta flecha y mira
bien dónde cae. ¿Reflejaron bien ‘ónde
cayó? Pues el que me la traiga primero,
con ése me caso.
Pues se fueron a buscarlas y todavía andan buscándolas.
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JUEGOS TRADICIONALES EN JALISCO
del libro Juegos y Juguetes Tradicionales en Jalisco por Carlos Sandoval Linares

EL CHANGAY
Para este juego se necesitan dos palitos.
El juego tiene tres fases:
En cucharita se suspende un palo entre
dos piedras. Luego con el otro palo se golpea para que caiga lo más lejos posible. El
otro jugador trata de atraparlo antes que
se caiga. Si lo atrapa, el otro pierde. Si no,
marca dónde cayó y el otro jugador hace
lo mismo. El que tiene el palo más lejos es
el ganador.
En batazo el jugador tira un palo para arriba y trata de pegarlo con el otro palo como
si fuera un beisbol. Si no lo pega, el otro
jugador trata. Después de un tiempo, él
que tiene más aciertos, gana.
En palomita se balancea un palo sobre
una piedra con un lado para arriba. Con el
otro palo, le pega a la parte de arriba para
hacer el palo volar. El que hace que vuele
el palo más lejos, gana.

EL RESORTE
Se necesita un cordón elástico atado con
un nudo. Dos jugadores se paran con el
cordón extendido alrededor de sus pantorrillas para formar un rectángulo. Luego,
otro jugador se queda con una pierna
adentro del rectángulo y otra afuera.
Brinca para cambiar las posiciones de las
piernas. Empieza con el cordón en los
tobillos, luego sigue en las pantorrillas y
finalmente en las rodillas.

PEDIR LOS MUERTOS
Es popular para el Día de los Muertos. En
este juego llevan instrumentos musicales
de casa en casa. Cuando llegan a una
casa, uno se hace el muerto y recitan:
Toda fiel persona
está obligada
a pedir los muertos,
que el día se ha llegado.
No vengo por hambre,
ni por necesidad;
es porque es costumbre
que usted me ha de dar.
¡Angeles del cielo,
Virgen de los Anhelos!
¡1Oiga, usted señora,
échele los tamales!
Los dueños de la casa comparten cualquier comida que hay con los niños. Los
niños responden:
¡Oiga usted, señora,
yo ya me retiro;
con lo que me dio,
muy agradecido!
Si no reciben nada, el verso que recitan
dice:
¿Por qué no nos dio
ni siquiera de cenar?
Ni la avergonzada
que me vino a dar.
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ADIVINANZAS
del libro Las Mejores Adivinanzas por Belén Bermejo Meléndez

¿Qué es, qué es?
del tamaño de una nuez;
que sube la cuesta
y no tiene pies?
Por las barandas del cielo
se pasea una doncella
vestida de azul y blanco
y reluce como estrella.
Te lo digo y repito,
y te lo debo avisar,
y por más que te lo diga
no lo vas a adivinar.
En el campo me crié
atada con verdes lazos
y aquel que llora por mí,
me está partiendo en pedazos.
Blanca por dentro,
verde por fuera,
si no lo adivinas
espera.
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CRUCIGRAMA
Respuestas posibles: absceso, aliento, elemento, anestesia, dentista, enayunas, enfisema, enjuague,
extracción, ilustración, flema, gasa, gasolina, herida, higienista, muela, moler, picadura, picazón, respirar,
ronchas, sangrar, sarro, tos, tragar, traer

DOWN
1
3

2

4
5

1 with an empty

6
7

8

9
10

stomach

11
12
14

13
15

16

2 breath
17
18

3 molar

19

4 cavity
ACROSS

12 to breathe

6 to bleed

1 emphysema

14 gauze

7 extraction

5 itching

15 tartar

9 hygienist

7 mouthwash

17 hives

11 to swallow

8 phlegm

18 injury

13 cough
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AMIGOS

lA Division of Semos Unlimited, Inc.
1219 Luisa Street #2
Santa Fe NM 87505
Director:
Georgia Roybal
Phone: (505) 986-0799
Fax: (505) 986-1499
cultura@aspectosculturales.com

Remedio del Mes: Mostaza-se recomienda los emplastos
de mostaza y vinagre para pulmonía puestos en el pecho y
en la espalda.

